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Cuestión 04

	 (ENEM)

Emigrantes

En todo emigrante existen dos posibles actitudes vi-
tales: una la de considerar su experiencia como aventura 
pasajera, vivir mental y emocionalmente en la patria de ori-
gen, cultivando su nostalgia, y definir la realidad presente 
por comparación con el mundo que se ha dejado; la otra 
es vivir el presente tal como viene dado, proyectarlo en el 
futuro, cortar raíces y dominar nostalgias, sumergirse en la 
nueva cultura, aprenderla y asimilarla. El drama personal 
del emigrante reside en el hecho de que casi nunca es po-
sible esa elección en términos absolutos y, al igual que el 
mestizo, se siente parte de dos mundos sin integrarse por 
completo en uno de ellos con exclusión del otro.

DEL CASTILLO, G. C. América hispánica (1492-1892). 
In: DE LARA, M. T. Historia de España. Barcelona: Labor, 1985.

O texto apresenta uma reflexão sobre a condição do imi-
grante, o qual, para o autor, tem de lidar com o dilema da 

a) 	 constatação de sua existência no entrelugar.
b)	 instabilidade da vida em outro país.
c) 	 ausência de referências do passado.
d)	 apropriação dos valores do outro.
e)	 ruptura com o país de origem.

Cuestión 05

	 (ENEM) En un año de campaña paraguaya, he visto mu-
chas cosas tristes...

He visto la tierra, con su fertilidad incoercible y salvaje, 
sofocar al hombre, que arroja una semilla y obtiene cien 
plantas diferentes y no sabe cuál es la suya. He visto los 
viejos caminos que abrió la tiranía devorados por la vege-
tación, desleídos por las innundaciones, borrados por el 
abandono.

BARRET, R. Lo que he visto. Cuba: XX 
Feria Internacional del Libro de la Habana, 2011

Rafael Barret nasceu na Espanha e, ainda jovem, foi viver
no Paraguai. O fragmento do texto Lo que he visto revela
um pouco da percepção do escritor sobre a realidade
paraguaia, marcada, em essência, pelo(a)

a)	 desalento frente às adversidades naturais.
b)	 amplo conhecimento da flora paraguaia.
c)	 impossibilidade de cultivo da terra.
d)	 necessidade de se construírem novos caminhos.
e)	 despreparo do agricultor no trato com a terra.

Cuestión 06

	 (ENEM) Aunque me cuesta mucho trabajo y me hace su-
dar la gota gorda, y, como todo escritor, siento a veces la 
amenaza de la parálisis, de la sequía de la imaginación, 
nada me ha hecho gozar en la vida tanto como pasarme 
los meses y los años construyendo una historia, desde su 
incierto despuntar, esa imagen que la memoria almacenó 
de alguna experiencia vivida, que se volvió un desasosie-
go, un entusiasmo, un fantaseo que germinó luego en un 

proyecto y en la decisión de intentar convertir esa niebla 
agitada de fantasmas en una historia. “Escribir es una ma-
nera de vivir”, dijo Flaubert.

Discurso de Mario Vargas Llosa al recibir el Premio Nobel 
de Literatura 2010. 

Disponível em: www.nobelprize.org. Acesso em: 7 maio 2014 (fragmento).

O trecho apresentado trata do fazer literário, a partir da 
perspectiva de Vargas Llosa. Com base no fragmento “me 
hace sudar la gota gorda”, infere-se que o artifício da escri-
tura, para o escritor,

a)	 ativa a memória e a fantasia.
b)	 baseia-se na imaginação inspiradora.
c)	 fundamenta-se nas experiências de vida.
d)	 requer entusiasmo e motivação.
e)	 demanda expressiva dedicação.

Cuestión 07

	 (ENEM-2014)

El robo

Para los niños
anchos espacios tiene el día
y las horas
son calles despejadas
abiertas avenidas.
A nosotros, se estrecha
el tiempo de tal modo
que todo está apretado y oprimido.
Se atropellan los tiempos
Casi no da lugar un día a otro.
No bien ha amanecido
cae la luz a pique
en veloz mediodía
y apenas la contemplas
huye en atardeceres
hacia pozos de sombra.
Dice una voz:
entre vueltas y vueltas
se me fue el día.
Algún ladrón
oculto roba mi vida.

MAIA, C. Obra poética. Montevidéu: Rebecalinke, 2010.

O poema El robo, de Circe Maia, poetisa uruguaia contem-
porânea, trata do(a)

a)	 problema do abandono de crianças nas ruas.
b)	 excesso de trabalho na sociedade atual.
c)	 angústia provocada pela fugacidade do tempo.
d)	 violência nos grandes centros urbanos.
e)	 repressão dos sentimentos e da liberdade

Cuestión 08

	 (ENEM)

Atitlán

El lago Atitlán está situado en el centro de América, en 
Guatemala. Su belleza es extraordinaria y tiene un gran 
interés social. En sus márgenes conviven tres culturas: la 
indígena, la española y la mestiza. Presididos por tres ma-
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“De esta forma, impiden al público conocer qué están 
diciendo los dos personajes que hablan español”, explica 
la autora del estudio y profesora e investigadora en la Uni-
versidad Pablo de Olavide (UPO) de Sevilla.

Disponível em: www.agenciasinc.es. Acesso em: 23 ago. 2012 (adaptado).

De acordo com o texto, nos filmes norte-americanos, nem 
todas as falas em espanhol são legendadas em inglês. 
Esse fato revela a

a)	 assimetria no tratamento do espanhol como elemento 
da diversidade linguística nos Estados Unidos.

b)	 escassez de personagens de origem hispânica nas sé-
ries e filmes produzidos nos Estados Unidos.

c)	 desconsideração com o público hispânico que frequen-
ta as salas de cinema norte-americanas.

d)	 falta de uma formação linguística específica para os ro-
teiristas e tradutores norte-americanos.

e)	 carência de pesquisas científicas sobre a influência do 
espanhol na cultura norte-americana.

Cuestión 12

(ENEM)

La Sala II de la Cámara de Casación Penal ordenó que 
Marcela y Felipe Noble Herrera, los hijos adoptivos de la 
dueña de Clarín, se sometan “a la extracción directa, con 
o sin consentimiento, de mínimas muestras de sangre, sa-
liva, piel, cabello u otras muestras biológicas” que les per-
tenezcan de “manera indubitable” para poder determinar 
si son hijos de desaparecidos. El tribunal, así, hizo lugar 
a un reclamo de las Abuelas de Plaza de Mayo y movió 
un casillero una causa judicial que ya lleva diez años de 
indefinición. Sin embargo, simultáneamente, fijó un límite 
y sólo habilitó la comparación de los perfiles genéticos de 
los jóvenes con el ADN de las familias de personas “deteni-
das o desaparecidas con certeza” hasta el 13 de mayo de 
1976, en el caso de Marcela, y hasta el 7 de julio del mismo 
año en el de Felipe. La obtención del material genético no 
será inmediata, ya que algunas de las partes apelarán y el 
tema inevitablemente desembocará a la Corte Suprema, 
que tendrá la palabra final sobre la discusión de fondo.

“Es una de cal y otra de arena, es querer quedar bien 
con Dios y con el diablo”, resumió la presidenta de Abue-
las Estela Carlotto, su primera impresión de la resolución 
que firmaron Guillermo Yacobucci, Luis García y Raúl Ma-
dueño. Aun así la evaluó como “un paso importante” por-
que determina que “sí o sí la extracción de sangre o de ele-
mentos que contengan ADN debe proceder”. “Lo que nos 
cayó mal”, acotó, es “la limitación” temporal que permitirá 
que la comparación se haga sólo con un  grupo de familias. 
“Seguimos con la historia de que acá hay de primera y de 
segunda. ¿Por qué todos los demás casos siempre se han 
comparado con el Banco (de Datos Genéticos) completo y 
en éste no?”, se preguntó.

HAUSER, I. Disponível em: www.pagina12.com.ar. Acesso em: 30 maio 2016.

Nessa notícia, publicada no jornal argentino Página 12, 
citam-se comentários de Estela Carlotto, presidente da as-
sociação Abuelas de Plaza de Mayo, com relação a uma 
decisão do tribunal argentino. No contexto da fala, a ex-
pressão “una de cal y otra de arena” é utilizada para

a)	 referir-se ao fato de a decisão judicial não implicar a 
sua imediata aplicação.

b)	 destacar a inevitável execução da sentença.
c)	 ironizar a parcialidade da Justiça nessa ação.
d)	 criticar a coleta compulsória do material genético.
e)	 enfatizar a determinação judicial como algo consolida-

do.

Cuestión 13

	 (ENEM)

Preámbulo a las instrucciones para dar cuerda al reloj

Piensa en esto: cuando te regalan un reloj te regalan un 
pequeño infierno florido, una cadena de rosas, un calabozo 
de aire. No te dan solamente el reloj, que los cumplas muy 
felices y esperamos que te dure porque es de buena mar-
ca, suizo con áncora de rubíes; no te regalan solamente 
ese menudo picapedrero que te atarás a la muñeca y pa-
searás contigo. Te regalan — no lo saben, lo terrible es que 
no lo saben —, te regalan un nuevo pedazo frágil y precario 
de ti mismo, algo que es tuyo pero no es tu cuerpo, que hay 
que atar a tu cuerpo con su correa como un bracito deses-
perado colgándose de tu muñeca.

Te regalan la necesidad de darle cuerda todos los días, 
la obligación de darle cuerda para que siga siendo un reloj; 
te regalan la obsesión de atender a la hora exacta en las 
vitrinas de las joyerías, en el anuncio por la radio, en el ser-
vicio telefónico. Te regalan el miedo de perderlo, de que te 
lo roben, de que se te caiga al suelo y se rompa. Te regalan 
su marca, y la seguridad de que es una marca mejor que 
las otras, te regalan la tendencia de comparar tu reloj con 
los demás relojes. No te regalan un reloj, tú eres el regala-
do, a ti te ofrecen para el cumpleaños del reloj.

CORTÁZAR, J. Historias de cronopios y de famas. Buenos Aires: 
Sudamericana, 1963 (fragmento).

Nesse texto, Júlio Cortázar transforma pequenas ações
cotidianas em criação literária,

a)	 denunciando a má qualidade dos relógios modernos 
em relação aos antigos.

b)	 apresentando possibilidades de sermos presenteados 
com um relógio.

c)	 convidando o leitor a refletir sobre a coisificação do ser 
humano.

d)	 desafiando o leitor a pensar sobre a efemeridade do 
tempo.

e)	 criticando o leitor por ignorar os malefícios do relógio

Cuestión 14

	 (ENEM)

Inestabilidad estable

Los que llevan toda la vida esforzándose por conseguir 
un pensamiento estable, con suficiente solidez como para 
evitar que la incertidumbre se apodere de sus habilidades, 
todas esas lecciones sobre cómo asegurarse el porvenir, 
aquellos que nos aconsejaban que nos dejáramos de ba-
gatelas poéticas y encontráramos un trabajo fijo y etcétera, 
abuelos, padres, maestros, suegros, bancos y segurado-
ras, nos estaban dando gato por liebre. 
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Esse cartaz tem a função social de

a)	 difundir a arte iconográfica indígena mexicana.
b)	 resgatar a literatura popular produzida em língua zapo-

teca.
c)	 questionar o conhecimento do povo mexicano sobre as 

línguas ameríndias.
d)	 destacar o papel dos órgãos governamentais na con-

servação das línguas no México.
e)	 defender a preservação das línguas originárias garan-

tindo a diversidade linguística mexicana.

Cuestión 22

(ENEM)

 
MURIG. Disponível em: https://murigcolectivafeminista.wordpress.com.
Acesso em: 26 out. 2021 (adaptado).

No texto, as palavras “crianza” e “tribu” são usadas para

a)	 evidenciar a importância de uma rede de apoio para as 
mães na criação de seus filhos.

b)	 denunciar a disparidade entre o trabalho das mães de-
diferentes classes sociais.

c)	 ressaltar o fechamento de escolas e creches duranteo 
período pandêmico.

d)	 ratificar a romantização da dedicação das mães na 
educação das crianças.

e)	 enfatizar a proteção aos filhos em razão do isolamento-
social das famílias.

Cuestión 23

(ENEM) Essa charge, que faz referência a um artigo da 
Convenção sobre os direitos da criança, reivindica a ne-
cessidade de

a) 	 respeitar a diversidade de crenças religiosas praticadas 
pelas crianças indígenas.

b) 	 promover a inclusão social das crianças indígenas nos 
ambientes urbanos.

c) 	 garantir o direito de uso das línguas originárias pelas 
crianças indígenas.

d) 	 valorizar as práticas lúdicas das crianças indígenas.
e) 	 coibir o bullying contra as crianças indígenas.

Cuestión 24

(ENEM) Nessa tirinha, ao utilizar a expressão “doble vaca-
ción”, a protagonista conclui que

a) 	enredos muito extensos são desafiadores.
b) 	 obras com muitos personagens são instigantes.
c) 	 narrativas sobre viagens são mais interessantes.
d) 	 livros de conteúdo mais denso estão presentes na vida 

dos jovens.
e) 	 leituras diversificadas são um convite a conhecer ou-

tras realidades.


